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	Další informace o spotřebičích, příslušenství, náhradních dílech a servisech najdete na internetu: www.siemens- home.bsh-group.com a v online obchodě: www.siemens-home.bsh-group.com/eshops
	8 Použití dle určení
	Použití dle určení
	Pečlivě si přečtěte tento návod. Pouze tehdy můžete váš spotřebič správně a bezpečně používat. Návod k použití a k montáži uschovejte pro pozdější potřebu nebo pro další majitele.
	Tento spotřebič je určen pouze pro vestavbu. Řiďte se speciálním návodem k montáži.
	Po vybalení spotřebič zkontrolujte. V případě poškození během přepravy spotřebič nezapojujte.
	Spotřebiče bez zástrčky smí zapojovat pouze oprávněný odborník. Pokud je spotřebič nesprávně zapojený, nemáte v případě škody nárok na záruku.
	Tento spotřebič je určený pouze pro použití v domácnosti a v odpovídajícím prostředí domácnosti. Spotřebič používejte pouze k přípravě pokrmů a nápojů. Spotřebič mějte během provozu pod dozorem. Spotřebič používejte pou...
	Tento spotřebič je určený pro použití v maximální nadmořské výšce 4000 m.
	Tento spotřebič mohou používat děti starší 8 let a osoby s omezenými fyzickými, senzorickými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatečnými zkušenostmi a/nebo znalostmi, pokud jsou pod dohledem osoby, která je odpovědná za jejich ...
	Děti si nesmí se spotřebičem hrát. Čištění a údržbu nesmí provádět děti. Výjimka: děti starší 15 let a pod dozorem dospělé osoby.
	Dětem mladším než 8 let zabraňte v přístupu ke spotřebiči a přívodnímu kabelu.
	Příslušenství vždy správně zasuňte do trouby. ~ "Příslušenství" na straně 11

	( Důležité bezpečnostní pokyny
	Důležité bezpečnostní pokyny
	Obecně
	: Varování
	Nebezpečí požáru!
	: Varování
	Nebezpečí popálení!
	: Varování
	Nebezpečí opaření!
	: Varování
	Nebezpečí úrazu!
	: Varování
	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
	: Varování
	Nebezpečí v důsledku magnetického pole!

	Halogenová žárovka
	: Varování
	Nebezpečí popálení!
	: Varování
	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!

	Pečicí sonda
	: Varování
	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!

	Pára
	: Varování
	Nebezpečí opaření!
	: Varování
	Nebezpečí úrazu a požáru!

	Čisticí funkce
	: Varování
	Nebezpečí požáru!
	: Varování
	Nebezpečí vážného poškození zdraví!
	: Varování
	Nebezpečí poškození zdraví!
	: Varování
	Nebezpečí popálení!
	] Příčiny poškození
	Příčiny poškození


	Obecně
	Pozor!

	Pára
	Pozor!
	7 Ochrana životního prostředí
	Ochrana životního prostředí

	Váš nový spotřebič je mimořádně energeticky úsporný. Zde najdete tipy, jak můžete při používání spotřebiče ušetřit ještě více energie a jak správně spotřebič zlikvidovat.

	Úspora energie
	■ Spotřebič předehřívejte pouze tehdy, pokud je to uvedeno v receptu nebo v tabulkách návodu k použití.
	■ Zmrazené potraviny nechte před vložením do trouby rozmrazit.
	■ Používejte tmavé, černě lakované nebo smaltované formy na pečení. Mají mimořádně dobrou tepelnou vodivost.
	■ Vyjměte z trouby příslušenství, které nepotřebujete.
	■ Dvířka spotřebiče otevírejte během provozu co možná nejméně.
	■ Více koláčů pečte nejlépe po sobě. Pečicí trouba je ještě teplá. Zkracuje se tak doba pečení druhého koláče. Můžete také vložit do trouby 2 truhlíkové formy vedle sebe.
	■ Při delší době pečení můžete spotřebič vypnout 10 minut před skončením doby pečení a využít k dopečení zbytkové teplo.

	Ekologická likvidace
	Obal ekologicky zlikvidujte.
	* Seznámení se se spotřebičem
	Seznámení se se spotřebičem


	V této kapitole jsou popsány různé ukazatele a ovládací prvky. Dále se seznámíte s různými funkcemi vašeho spotřebiče.
	Upozornění:


	Ovládací panel
	Na ovládacím panelu lze nastavit různé funkce vašeho spotřebiče. Zde je přehledně vyobrazen ovládací panel a přiřazení ovládacích prvků.
	Upozornění:


	Tlačítka a displej
	Pomocí tlačítek můžete nastavit různé dodatečné funkce vašeho spotřebiče. Na displeji se zobrazí příslušné hodnoty.
	Symbol
	Význam



	Displej
	Na displeji je zobrazena teplota ve varném prostoru, kterou nastavíte voličem teploty.
	Kromě toho můžete zjistit nastavení časových funkcí. Hodnota, která je právě nastavena nebo se odpočítává, je na displeji zobrazena v popředí. Pro využívání jednotlivých časových funkcí, několikrát se dotkněte tlačítka v....
	Druhy ohřevu a funkce

	Pomocí voliče funkcí nastavte druh ohřevu a další funkce.
	Abyste vždy našli správný druh ohřevu pro příslušný pokrm, vysvětlíme vám nyní rozdíly a oblasti použití.
	Druh ohřevu
	Teplota
	Použití
	--------
	Upozornění:

	Další funkce

	Vaše nová pečicí trouba vám nabízí ještě další funkce, které vám zde krátce vysvětlíme.
	Funkce
	Použití
	--------

	Teplota
	Pomocí voliče teploty se nastavuje teplota v troubě. Rovněž se s ním volí např. stupně grilování a stupně čištění.
	Nastavení se zobrazí na displeji.
	Upozornění



	Ukazatel teploty
	Pokud spotřebič hřeje, na displeji se vyplní symbol ukazatele teploty _.
	Při předehřátí je dosaženo optimálního okamžiku pro vložení pokrmu, jakmile je symbol zcela vyplněn.
	Zbytkové teplo Když je spotřebič vypnutý, indikuje ukazatel teploty zbytkové teplo ve vnitřním prostoru trouby. Čím je teplota nižší, tím méně je ukazatel vyplněn.
	Upozornění

	Varný prostor
	Různé funkce ve varném prostoru usnadňují provoz spotřebiče. Varný prostor je např. celý osvětlený a chladicí ventilátor chrání spotřebič před přehřátím.


	Otevření dvířek spotřebiče
	Pokud během provozu otevřete dvířka spotřebiče, provoz běží dále.

	Osvětlení varného prostoru
	U většiny druhů ohřevu a funkcí je osvětlení varného prostoru během provozu zapnuto. Při ukončení provozu se vypne pomocí voliče funkcí.
	Pomocí voliče funkcí lze osvětlení varného prostoru zapnout i bez zapnutého ohřevu. To vám pomůže např. při čištění spotřebiče.

	Chladicí ventilátor
	Chladicí ventilátor se zapíná a vypíná podle potřeby. Teplý vzduch uniká dvířky.
	Pozor!

	Aby po skončení provozu pečicí prostor rychleji vychladl, běží ještě určitou dobu chladicí ventilátor.
	_ Příslušenství
	Příslušenství


	K vašemu spotřebiči patří různé příslušenství. Získáte přehled o dodávaném příslušenství a jeho správném využití.
	Standardní příslušenství
	V závislosti na typu spotřebiče může být dodané příslušenství různé.
	Používejte pouze originální příslušenství. Je speciálně přizpůsobeno vašemu spotřebiči.
	Příslušenství lze zakoupit u zákaznického servisu, ve specializované prodejně nebo na internetu.
	Upozornění:


	Zasunutí příslušenství
	Pečicí prostor má pět výšek zasunutí. Výšky zasunutí se počítají zdola nahoru.
	U některých spotřebičů je nejhornější výška zasunutí v pečicím prostoru označená symbolem grilování.
	V závislosti na typu spotřebiče je pečicí prostor vybavený jedním nebo více výsuvy nebo jedním či dvěma zacvakávacími výsuvy.Výsuvy jsou pevně namontované a nelze je vyjmout.Zacvakávací výsuvy lze podle potřeby umístit do voln...
	Příslušenství zasouvejte vždy mezi obě vodicí tyče příslušné výšky zasunutí.
	Příslušenství lze vytáhnout asi do poloviny, aniž by se překlopilo. Pomocí výsuvů lze příslušenství vytáhnout dál.
	Dbejte na to, aby příslušenství bylo nasazené za patkou ‚ výsuvné kolejnice.
	Příklad na obrázku: univerzální vysoký plech
	Výsuvné kolejnice zaskočí, když je úplně vytáhnete. Lze tak na ně snadno vložit příslušenství. Pro uvolnění výsuvných kolejnic je lehce zatlačte zpět do pečicího prostoru.
	Upozornění



	Funkce zaskočení
	Příslušenství lze vytáhnout asi do poloviny, pak zaskočí. Tato funkce zabraňuje zvrhnutí příslušenství při vytáhnutí. Aby tato ochrana proti zvrhnutí fungovala, musí být příslušenství zasunuté do trouby správně.
	Při zasouvání roštu dbejte na to, aby byl výstupek ‚ vzadu a směřoval dolů. Otevřená strana musí být u dvířek spotřebiče a zakřivená část musí směřovat dolů ¾.
	Při zasouvání plechů dbejte na to, aby byl výřez ‚ vzadu a směřoval dolů. Zkosená strana příslušenství ƒ musí být vpředu u dvířek spotřebiče.
	Příklad na obrázku: univerzální vysoký plech

	Kombinování příslušenství
	Rošt můžete zasunout do trouby současně s univerzálním vysokým plechem, aby se do něj zachytila odkapávající tekutina.
	Při vkládání roštu dbejte na to, aby byly oba výstupky ‚ na zadním okraji. Při zasouvání univerzálního vysokého plechu musí být rošt nad horní vodicí tyčí příslušné výšky zasunutí.
	Příklad na obrázku: univerzální vysoký plech
	Zvláštní příslušenství
	Zvláštní příslušenství můžete zakoupit u zákaznického servisu ve specializovaných prodejnách nebo na internetu. Rozsáhlou nabídku k vašemu spotřebiči naleznete v našich prospektech nebo na internetu.
	Nabídka a možnost objednání on-line se v jednotlivých zemích liší. Nahlédněte do prodejních podkladů.
	Upozornění:
	Zvláštní příslušenství
	K Před prvním použitím
	Před prvním použitím


	Než budete moci využívat ¨váš nový spotřebič, musíte provést potřebná nastavení. Vyčistěte varný prostor a příslušenství.

	Před prvním uvedením do provozu
	Před prvním uvedením do provozu se informujte u svých vodáren na tvrdost vody z vodovodu.
	Pozor!
	Upozornění


	První uvedení do provozu
	Po připojení k proudu se na displeji zobrazí čas. Nastavte aktuální čas.


	Nastavení času
	Dbejte na to, aby byl volič funkcí v nulové poloze.
	Čas začíná na „12:00 hod.“.
	1. Tlačítkem A nebo @ nastavte čas.
	2. Nastavení potvrďte klepnutím na tlačítko v.

	Nastavení tvrdosti vody
	V základních nastaveních nastavte tvrdost vody. ~ "Základní nastavení" na straně 21
	Nastavení
	Tvrdost vody
	mmol/l
	Německá stupnice (°dH)
	Francouzská stupnice (°fH)

	Čištění varného prostoru a příslušenství
	Než poprvé začnete ve spotřebiči připravovat pokrm, vyčistěte varný prostor a příslušenství.


	Čištění pečicího prostoru
	Aby se odstranila vůně novoty, rozehřejte uzavřený a prázdný pečicí prostor.
	1. Vyjměte z pečicího prostoru příslušenství.
	2. Odstraňte z pečicího prostoru zbytky obalů, např. polystyrenové kuličky.
	3. Před zahřátím měkkým, vlhkým hadrem otřete hladké plochy v pečicím prostoru.
	4. Naplňte zásobník na vodu. ~ "Naplnění nádržky na vodu" na straně 16
	5. Nastavte uvedený druh ohřevu a teplotu pro rozehřátí s přidáváním páry. ~ "Obsluha spotřebiče" na straně 14 ~ "Pára" na straně 15
	Rozehřátí s přidáváním páry

	6. Po rozehřátí s přidáváním páry proveďte rozehřátí bez přidávání páry.
	7. Nastavte uvedený druh ohřevu a teplotu pro rozehřátí bez přidávání páry.
	Rozehřátí bez přidávání páry

	8. Dokud spotřebič hřeje, v kuchyni větrejte.
	9. Po uplynutí uvedené doby trvání spotřebič vypněte.
	10. Počkejte, dokud pečicí prostor nevychladne.
	11. Vyčistěte hladké plochy mycím roztokem a hadrem.
	12. Vylijte nádržku na vodu a vysušte pečicí prostor. ~ "Po každém provozu s párou" na straně 17

	Čištění příslušenství
	Příslušenství důkladně vyčistěte mycím roztokem a hadrem nebo měkkým kartáčkem.
	1 Obsluha spotřebiče
	Obsluha spotřebiče


	S ovládacími prvky a jejich funkcí jste se už seznámili. Nyní vám vysvětlíme, jak spotřebič nastavit.
	Zapnutí a vypnutí spotřebiče
	Pomocí voliče funkcí se spotřebič zapíná a vypíná. Jakmile jím otočíte mimo jeho nulovou polohu, spotřebič se zapne. Spotřebič vždy vypínejte otočením voliče funkcí do nulové polohy.

	Nastavení druhu ohřevu a teploty
	Pomocí voliče funkcí a voliče teploty zcela jednoduše spotřebič nastavíte. Informace o tom, jaký druh ohřevu je vhodný pro jaký pokrm, jsou uvedeny na začátku návodu k obsluze. ~ "Seznámení se se spotřebičem" na straně 9
	Příklad na obrázku: Horní/dolní ohřev % při teplotě 190 °C.
	1. Voličem funkcí nastavte druh ohřevu.

	2. Voličem teploty nastavte teplotu nebo stupeň grilování.
	Jakmile je pokrm hotový, spotřebič vypněte tak, že volič funkcí otočíte do nulové polohy.
	Upozornění:



	Změna
	Druh ohřevu a teplotu můžete kdykoli změnit příslušným voličem.
	Když změníte druh ohřevu, teplota se změní na příslušnou navrhovanou teplotu.
	Rychloohřev
	S rychloohřevem můžete zkrátit dobu zahřívání.
	Vhodné druhy ohřevu jsou:
	■ : 3D Horký vzduch
	■ % Horní/dolní ohřev

	Rychloohřev používejte pouze při nastavené teplotě vyšší než 100 °C.
	Abyste dosáhli rovnoměrného výsledku vaření, vložte pokrm do trouby až po skončení rychloohřevu.
	1. Nastavte druh ohřevu a teplotu.

	2. Dotkněte se tlačítka c.
	Jakmile rychloohřev skončí, zazní signál a symbol c zhasne. Vložte pokrm do trouby.
	` Pára
	Pára


	Příprava pokrmů s přidáváním páry.
	: Varování
	Nebezpečí opaření!
	: Varování

	Nebezpečí opaření!

	Pečení s přidáváním páry
	Při pečení s přidáváním páry se během provozu spotřebiče v různých intervalech přidává pára. Dosáhnete tak nejlepšího výsledku pečení.
	Váš pokrm
	■ získá křupavou kůrku,
	■ získá lesklý povrch,
	■ bude uvnitř šťavnatý a jemný,
	■ jen minimálně zmenší objem.

	Používejte údaje v tabulkách.~ "Otestovali jsme pro vás v našem kuchyňském studiu" na straně 36~ "Programy" na straně 22



	Intenzita páry
	Pro přidávání páry máte k dispozici různé intenzity:
	■ nízká = )‚
	■ silná = )ƒ


	Vhodné druhy ohřevu
	U těchto druhů ohřevu můžete zapnout páru:
	■ 3D horký vzduch :
	■ Horní/dolní ohřev %
	■ Gril s cirkulací vzduchu 4


	Spuštění
	1. Naplňte zásobník na vodu.
	2. Nastavte druh ohřevu a teplotu.
	Upozornění:

	3. Pro nastavení požadované intenzity páry klepněte na tlačítko ).

	Přerušení přidání páry
	Pro předčasné přerušení přidávání páry klepněte na tlačítko ) tolikrát, dokud nebude intenzita páry deaktivovaná.
	Upozornění:


	Ukončit
	Pro vypnutí spotřebiče otočte volič funkcí do nulové polohy. ~ "Po každém provozu s párou" na straně 17
	Regenerace
	Pomocí druhu ohřevu „regenerace W“ můžete šetrně ohřívat již uvařené pokrmy nebo rozpékat pečivo z předcházejícího dne. Pára se zapíná automaticky.


	Spuštění
	1. Počkejte, dokud pečicí prostor nevychladne.
	2. Naplňte zásobník na vodu.
	3. Pomocí voliče funkcí nastavte regeneraci W.
	4. Voličem teploty nastavte teplotu.

	Ukončit
	Pro vypnutí spotřebiče otočte volič funkcí do nulové polohy. ~ "Po každém provozu s párou" na straně 17
	Naplnění nádržky na vodu
	Zkontrolujte, zda jste správně nastavili tvrdost vody. ~ "Základní nastavení" na straně 21
	: Varování
	Nebezpečí poranění a požáru!
	: Varování

	Nebezpečí popálení!
	Pozor!
	Upozornění


	1. Zatlačte na zásobník na vodu (obrázek !).

	2. Vytáhněte zásobník na vodu (obrázek ").
	3. Stiskněte víčko zásobníku na vodu, podržte ho stisknuté a odšroubujte ho (obrázek #).
	4. Naplňte vodu (obrázek $).
	5. Zašroubujte víčko zásobníku na vodu (obrázek %).
	6. Zásobník na vodu nasaďte zpět do otvoru a zatlačte ho tak, aby zaskočil (obrázek &).

	Doplnění vody do nádržky na vodu
	Když je zásobník na vodu prázdný, zazní akustický signál a na displeji svítí symbol „Naplňte zásobník na vodu“.~ "Seznámení se se spotřebičem" na straně 9
	1. Vyjměte zásobník na vodu a doplňte do něj vodu.
	2. Naplněný zásobník na vodu nasaďte zpět.
	Upozornění:
	Po každém provozu s párou
	: Varování
	Nebezpečí opaření!
	: Varování

	Nebezpečí popálení!
	: Varování

	Nebezpečí opaření!
	Pozor!

	Po každém provozu s párou se zbývající voda načerpá zpět do zásobníku na vodu. Poté vylijte a vysušte zásobník na vodu. V pečicím prostoru zůstane vlhkost. Vysušte pečicí prostor.
	Upozornění:




	Vyprázdnění nádržky na vodu
	Pozor!
	1. Zatlačte na zásobník na vodu.
	2. Vytáhněte zásobník na vodu.
	3. Odšroubujte víčko zásobníku na vodu.
	4. Vyprázdněte zásobník na vodu, vyčistěte mycím prostředkem a důkladně vypláchněte čistou vodou.
	5. Všechny součásti osušte měkkým hadrem.
	6. Těsnění na víčku utřete dosucha.
	7. Nechte vyschnout s otevřeným víčkem.
	8. Nasaďte víčko na zásobník na vodu a zašroubujte ho.
	9. Nasaďte zásobník na vodu.

	Sušení odkapávacího žlábku
	1. Nechte spotřebič vychladnout.
	2. Otevřete dvířka spotřebiče.
	3. Vodu v odkapávacím žlábku ‚ vysušte houbovou utěrkou a opatrně otřete (obrázek !).

	Ruční vysušení varného prostoru
	1. Nechte spotřebič vychladnout.
	2. Odstraňte z varného prostoru nečistoty.
	3. Vysušte varný prostor houbičkou.
	4. Dvířka spotřebiče nechte 1 hodinu otevřená, aby varný prostor úplně vyschnul.
	O Časové funkce
	Časové funkce

	Spotřebič má různé časové funkce.
	Časové funkce
	Použití

	Teprve po nastavení druhu ohřevu můžete dobu trvání vyvolat tlačítkem v. Po nastavení doby trvání se odpočítává čas do konce. Budík lze kdykoli nastavit.
	Po uplynutí doby trvání nebo času budíku zazní signál. Signál můžete předčasně ukončit dotykem na tlačítko v.
	Upozornění:

	Nastavení doby trvání
	Na spotřebiči můžete nastavit dobu trvání úpravy pokrmu. Doba trvání úpravy pokrmu tak nebude neúmyslně překročena a pro ukončení provozu nemusíte přerušovat jinou práci.
	Maximálně lze nastavit 23 hodin a 59 minut. Do jedné hodiny lze dobu trvání nastavit v minutových krocích, poté v pětiminutových krocích.
	Podle toho, kterého tlačítka se nejdříve dotknete, začne doba trvání u jiné navrhované hodnoty: 10 minut u tlačítka A a 30 minut u tlačítka @.
	Příklad na obrázku: doba trvání 45 minut.
	1. Nastavte druh ohřevu a teplotu nebo stupeň.


	2. Dvakrát se dotkněte tlačítka v.
	3. Pomocí tlačítka A nebo @ nastavte dobu trvání.

	Uplynula doba trvání
	Zazní akustický signál. Spotřebič přestane hřát. Na displeji je zobrazená doba trvání nula.
	Jakmile je signál ukončen, můžete znovu nastavit dobu trvání pomocí tlačítka @.
	Jakmile je pokrm hotový, spotřebič vypněte tak, že volič funkcí otočíte do nulové polohy.

	Změna a přerušení
	Pomocí tlačítka A nebo @ můžete dobu trvání kdykoli změnit. Po několika sekundách je změna převzata.
	Pro zrušení nastavte dobu trvání pomocí tlačítka A na nulu. Spotřebič hřeje dále i bez nastavené doby trvání.

	Vyvolání časových funkcí
	Pokud jsou nastaveny časové funkce, svítí na displeji příslušné symboly. Symbol, jehož čas je právě zobrazen, je označen.
	Pro vyvolání hodnot různých časových funkcí se dotkněte tlačítka v tolikrát, dokud se neoznačí požadovaný symbol.
	Nastavení konce
	Čas doby trvání můžete posunout. Můžete např. ráno vložit pokrm do trouby a nastavit, aby byl hotový v poledne.
	Upozornění

	Konec doby trvání lze posunout maximálně o 23 hodin a 59 minut.
	Příklad na obrázku: Je 10:30, nastavená doba trvání je 45 minut a pokrm má být hotový ve 12:30.
	1. Nastavte druh ohřevu a teplotu nebo stupeň.

	2. Dvakrát se dotkněte tlačítka v a pomocí tlačítka A nebo @ nastavte dobu trvání.
	3. Znovu se jednou dotkněte tlačítka v.
	4. Pomocí tlačítek @ nebo A posuňte konec doby trvání na později.

	Uplynula doba trvání
	Zazní akustický signál. Spotřebič přestane hřát. Na displeji je zobrazená doba trvání nula.
	Jakmile je signál ukončen, můžete znovu nastavit dobu trvání pomocí tlačítka @.
	Jakmile je pokrm hotový, spotřebič vypněte tak, že volič funkcí otočíte do nulové polohy.

	Změna a přerušení
	Pomocí tlačítka A nebo @ můžete změnit čas konce. Po několika sekundách je změna převzata. Pokud se doba trvání již odpočítává, čas konce již nelze změnit. Výsledek vaření by již neodpovídal.
	Pro zrušení nastavte čas konce pomocí tlačítka A na aktuální čas plus dobu trvání. Spotřebič se začne zahřívat a doba trvání se odpočítává.

	Vyvolání časových funkcí
	Pokud jsou nastaveny časové funkce, svítí na displeji příslušné symboly. Symbol, jehož čas je právě zobrazen, je označen.
	Pro vyvolání hodnot různých časových funkcí se dotkněte tlačítka v tolikrát, dokud se neoznačí požadovaný symbol.
	Nastavení budíku
	Budík běží souběžně s jinými nastaveními. Budík můžete nastavit kdykoli, i když je spotřebič vypnutý. Má vlastní signál, takže rozpoznáte, jestli uplynul čas budíku nebo nastavená doba trvání.
	Maximálně lze nastavit 23 hodin a 59 minut. Do 10 minut lze čas budíku nastavit ve 30ti sekundových krocích. Poté se časové kroky zvětšují podle toho, čím vyšší je hodnota.
	Podle toho, kterého tlačítka se nejprve dotknete, začne čas budíku u jiné navrhované hodnoty: 5 minut u tlačítka A a 10 minut u tlačítka @.
	1. Dotýkejte se tlačítka v, dokud nebude označen symbol budíku V.

	2. Pomocí tlačítek A nebo @ nastavte čas budíku.
	Tip:


	Doba budíku uplynula
	Zazní akustický signál. Na displeji je uvedená doba budíku na nule.
	Libovolným tlačítkem budík vypnete.

	Změna a přerušení
	Pomocí tlačítka A nebo @ můžete kdykoli změnit čas budíku. Po několika sekundách je změna převzata.
	Pro zrušení nastavte dobu budíku pomocí tlačítka A na nulu. Budík je vypnutý.

	Vyvolání časových funkcí
	Pokud jsou nastaveny časové funkce, svítí na displeji příslušné symboly. Symbol, jehož čas je právě zobrazen, je označen.
	Pro vyvolání hodnot různých časových funkcí se dotkněte tlačítka v tolikrát, dokud se neoznačí požadovaný symbol.
	Nastavení času
	Po připojení nebo výpadku proudu bliká na displeji čas. Nastavte čas.
	Volič funkcí musí být nastavený na nulu.
	1. Tlačítkem A nebo @ nastavte čas.

	2. Potvrďte tlačítkem v.
	Upozornění:


	Změna času
	V případě potřeby můžete čas opět změnit, např. z letního na zimní.
	Když je spotřebič vypnutý, dotýkejte se tlačítka v, dokud nebude označen symbol času, a pomocí tlačítka A nebo @ čas změňte.
	@ Teploměr pečeně
	Teploměr pečeně


	Pečicí sonda vám umožňuje přesné pečení. Měří teplotu uvnitř potravin. Jakmile je dosažena nastavená teplota, spotřebič se automaticky vypne.
	Druhy ohřevu
	Pro provoz s pečicí sondou nejsou vhodné všechny druhy ohřevu.
	Vhodné druhy ohřevu jsou:
	■ : 3D Horký vzduch
	■ 7 Horký vzduch eco
	■ ; Stupeň na pizzu
	■ 4 Gril s cirkulací vzduchu
	■ % Horní/dolní ohřev
	Upozornění:




	Teplota
	Pečicí sonda měří teplotu uvnitř potravin od 30 °C do 99 °C. Na displeji nastavte požadovanou teplotu středu.
	Teplota varného prostoru se nastaví jako obvykle pomocí voliče teploty. Aby nedošlo k poškození pečicí sondy, nenastavujte vyšší teplotu než 250 °C.
	Nastavená teplota ve varném prostoru musí být minimálně o 10 °C vyšší než nastavená teplota středu.
	Zapíchnutí pečicí sondy do pečeného pokrmu
	Než vložíte pokrm do pečicího prostoru, zapíchněte do masa pečicí sondu.
	Používejte pouze přiloženou pečicí sondu. Můžete si ji dokoupit jako náhradní díl u zákaznického servisu.
	: Varování
	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!



	Zapíchnutí
	Zapíchněte pečicí sondu do masa v místě, kde je nejsilnější. Dbejte na to, aby se konec špičky nacházel přibližně uprostřed masa. Nesmí být zapíchnutá v tuku a dotýkat se nádoby nebo kosti.
	Maso položte nejlépe v nádobě doprostřed roštu.
	Pozor!


	Pokrm obraťte
	Pokud chcete pečený pokrm obracet, pečicí sondu nevyjímejte. Po obrácení zkontrolujte správnou polohu pečicí sondy v pečeném pokrmu.
	Pokud pečicí sondu během pečení vyjmete, všechna nastavení se zruší a musí se provést znovu.
	Nastavení teploty středu
	Pokud jste pokrm do varného prostoru vložili s pečicí sondou, můžete nastavit teplotu.
	Ukazatel teploty středu je na displeji zobrazen rozdělený na dvě části vedle teploty ve varném prostoru. Vlevo je zobrazena aktuální teplota středu masa, vpravo nastavená teplota, např. 15/75 °C. Aktuální teplota vlevo bude zobrazena t...
	1. Pečicí sondu zapojte do zdířky vlevo ve varném prostoru a zavřete dvířka trouby.

	2. Voličem funkcí nastavte vhodný druh ohřevu.
	3. Pomocí tlačítka A nebo @ nastavte teplotu středu. Navrhovaná hodnota u obou tlačítek je 60 °C.
	4. Voličem teploty nastavte teplotu ve varném prostoru.
	Po dosažení nastavené teploty středu pečeného pokrmu zazní akustický signál. Spotřebič přestane hřát. Aktuální teplota středu na displeji je shodná s nastavenou teplotou, např. 75/75 °C.
	Spotřebič vypnete tak, že volič funkcí otočíte do nulové polohy. Odpojte pečicí sondu ze zdířky ve varném prostoru.
	: Varování
	Nebezpečí popálení!



	Změna a přerušení
	Pomocí tlačítka A nebo @ můžete teplotu středu kdykoli změnit. Po několika sekundách je změna převzata.
	Pro přerušení vytáhněte pečicí sondu ze zdířky a pokrmu. Spotřebič hřeje dále i bez nastavené teploty středu.
	Druh ohřevu a teplotu ve varném prostoru můžete kdykoli změnit příslušným voličem. Nastavená teplota středu zůstane zachována.
	Teploty středu různých potravin
	Nepoužívejte zmrazené pokrmy. Údaje v tabulce jsou orientační hodnoty. Závisí na kvalitě a vlastnostech potravin.
	Rozsáhlé údaje o druhu ohřevu a teplotě najdete na konci návodu k použití. ~ "Otestovali jsme pro vás v našem kuchyňském studiu" na straně 36
	Potraviny
	Teplota středu ve °C
	A Dětská pojistka
	Dětská pojistka


	Aby děti nemohly spotřebič omylem zapnout nebo změnit nastavení, je vybavený dětskou pojistkou.
	Upozornění


	Aktivace a deaktivace
	Pro aktivaci dětské pojistky musí být volič funkcí nastavený na nulu.
	Stiskněte tlačítko ' cca na 4 sekundy.
	Na displeji se objeví příslušný symbol. Dětská pojistka je aktivována.
	Upozornění:

	Pro deaktivaci opět stiskněte tlačítko ' na cca 4 sekundy, dokud příslušný symbol na displeji nezhasne.
	Q Základní nastavení
	Základní nastavení


	K dispozici jsou různá nastavení, abyste mohli optimálně a jednoduše obsluhovat spotřebič. V případě potřeby můžete tato nastavení změnit.

	Seznam základních nastavení
	V závislosti na vybavení vašeho spotřebiče nemusí být některá základní nastavení dostupná.
	Základní nastavení
	Volba
	Upozornění:


	Změna základních nastavení
	Volič funkcí musí být nastavený na nulové poloze.
	1. Stiskněte tlačítko v cca na 4 sekundy.

	2. V případě potřeby změňte nastavení voličem teploty.
	3. Pomocí tlačítka @ přejdete k dalšímu základnímu nastavení.
	4. Pomocí tlačítka A nebo @ tak projdete všechna základní nastavení a v případě potřeby provedete změnu voličem teploty.
	5. Nakonec pro potvrzení stiskněte znovu tlačítko v na cca 4 sekundy.
	Základní nastavení můžete kdykoliv změnit.
	Upozornění:
	P Programy
	Programy


	Pomocí programů můžete zcela jednoduše připravovat pokrmy. Zvolíte program a spotřebič pro něj převezme optimální nastavení.
	Abyste dosáhli dobrých výsledků, nesmí být varný prostor příliš horký. Nechte varný prostor vychladnout a teprve poté spusťte program.
	Nádoba
	Dodržujte pokyny výrobce nádobí.
	Vhodné nádobí: Používejte nádobí odolné vůči teplotám do 300 °C.
	Nejvhodnější je nádobí ze skla nebo sklokeramiky. Přes skleněné víko může působit gril a pečeně získá pěknou křupavou kůrku.
	Pekáče z ušlechtilé oceli nejsou příliš vhodné. Lesklé povrchy velmi silně odráží tepelné záření. Pokrm méně zhědne a maso nebude dostatečně uvařené. Pokud použijete pekáč z ušlechtilé oceli, po ukončení programu odklop...
	Pokud použijete pekáč ze smaltované oceli, litiny nebo litého hliníku, pokrm více zhnědne na spodní straně. Přidejte větší množství tekutiny.
	Tip:

	Nevhodné nádobí: Nádobí ze světlého, lesklého hliníku, neglazované hlíny a nádobí z plastu nebo s plastovými uchy není vhodné.
	Velikost nádoby: Pečeně by měla dno nádoby pokrýt asi ze dvou třetin. Získáte tak ideální výpek.
	Vzdálenost mezi masem a pokličkou by měla být minimálně 3 cm. Maso může během pečení zvětšit svůj objem.

	Příprava pokrmu
	Používejte hluboce zmrazené pokrmy vytažené přímo z mrazničky. Pro přípravu masitých pokrmů používejte čerstvé potraviny, nejlépe vyndané z lednice.
	Tip:

	Pokrm zvažte. Pro nastavení potřebujete znát hmotnost. Nastavte vždy nejbližší vyšší hmotnost.
	Nádobu postavte na rošt. Vždy ji vkládejte do studené trouby.

	Přidávání páry
	U některých pokrmů se parní funkce aktivuje automaticky. Všeobecné pokyny k parní funkci najdete v příslušné kapitole. ~ "Pára" na straně 15
	: Varování
	Nebezpečí opaření!


	Programy
	Když je pečeně hotová, může se nechat ještě 10 minut odpočívat ve vypnuté, zavřené troubě. Štáva v mase se tak lépe rozloží.
	Upozornění:
	Program / rozmezí hmotnosti
	Potravina
	Nádobí
	Přidejte tekutinu
	Výška zasunutí
	Nastavená hmotnost
	Upozornění


	Nastavení programu
	Spotřebič zvolí optimální druh ohřevu a nastavení času a teploty. Musíte nastavit pouze hmotnost.
	Hmotnost lze nastavit pouze ve stanoveném hmotnostním rozmezí.
	1. Volič funkcí nastavte na program X.


	2. Pomocí tlačítka @ nebo A nastavte požadovaný program.
	3. Voličem teploty nastavte hmotnost pokrmu.
	Jakmile bude program ukončen, zazní signál. Na displeji je zobrazená doba trvání nula.
	Jestliže jste s výsledkem pečení spokojeni, vypněte spotřebič otočením voliče funkcí do nulové polohy.


	Doba trvání programu
	Můžete zjistit dobu trvání vámi nastaveného programu. Před spuštěním se dotýkejte tlačítka v, dokud nebude na displeji označen symbol doby trvání. Znovu se dotkněte tlačítka v, dokud se opět nezobrazí program příp. hmotnost.
	Přednastavenou dobu trvání programu nelze měnit.

	Dopékání
	Jakmile je program a signál ukončen, můžete znovu nastavit dobu trvání pomocí tlačítka @. Spotřebič hřeje dále podle nastavení programu.
	Upozornění:

	Jestliže jste s výsledkem pečení spokojeni, vypněte spotřebič otočením voliče funkcí do nulové polohy.

	Posunutí času konce
	U některých programů můžete posunout zpět čas konce. Před spuštěním se dotýkejte tlačítka v, dokud na displeji nebude označen symbol konce. Pomocí tlačítka @ posuňte konec na později.
	Po spuštění se spotřebič přepne do vyčkávacího režimu.

	Změna a přerušení
	Po spuštění již nelze změnit číslo programu a hmotnost.
	Čas konce lze změnit, dokud je spotřebič ve vyčkávacím režimu.
	Jestliže chcete program přerušit, spotřebič vypněte otočením voliče funkcí do nulové polohy.
	F Program sabat
	Program sabat


	Při programu sabat můžete nastavit dobu trvání delší než 70 hodin. Pokrmy v troubě zůstanou teplé, aniž byste ji museli zapínat nebo vypínat.
	Spouštění programu sabat
	Před použitím programu sabat jej musíte aktivovat v základních nastaveních. ~ "Základní nastavení" na straně 21
	Spotřebič používá horní/dolní ohřev. Teplotu lze nastavit v rozmezí 85 °C až 140 °C. Dobu trvání lze nastavit po půlhodinových krocích v rozmezí 24 až 72 hodin.
	1. Volič funkcí nastavte na program X.

	2. Voličem teploty nastavte teplotu.
	3. Dvakrát se dotkněte tlačítka v.
	4. Pomocí tlačítka @ nebo A nastavte dobu trvání.
	Upozornění:
	Jakmile doba trvání programu sabat uplyne, zazní signál. Spotřebič přestane hřát. Na displeji je zobrazená doba trvání nula.
	Spotřebič vypnete tak, že volič funkcí otočíte do nulové polohy.


	Změna a přerušení
	Po spuštění již nastavení nelze změnit.
	Jestliže chcete program sabat přerušit, spotřebič vypněte otočením voliče funkcí do nulové polohy.
	D Čisticí prostředky
	Čisticí prostředky


	V případě pečlivé údržby a čištění zůstane spotřebič dlouho pěkný a funkční. Vysvětlíme Vám, jak správně udržovat a čistit spotřebič.
	Vhodné čisticí prostředky
	Aby různé povrchy nebyly poškozeny nevhodnými čisticími prostředky, dodržujte údaje v tabulce. V závislosti na typu spotřebiče nemusí mít váš spotřebič všechny povrchy.
	Pozor!
	Nebezpečí poškození povrchu:

	Nové houbové utěrky před použitím důkladně propláchněte.
	Tip:
	: Varování
	Nebezpečí popálení!
	Oblast
	Čištění
	Pozor!
	Upozornění:
	Upozornění



	Udržování spotřebiče v čistotě
	Aby se nevytvořily úporně ulpívající nečistoty, udržujte spotřebič vždy čistý a nečistoty ihned odstraňujte.
	: Varování
	Nebezpečí požáru!
	Tipy

	. Čisticí funkce
	Čisticí funkce


	Váš spotřebič je vybavený druhy provozu „samočištění“ a „odvápnění“. Pomocí samočištění můžete bez námahy vyčistit pečicí prostor. Pomocí odvápnění odstraníte z výparníku vodní kámen.

	Samočištění
	Vyčistěte pečicí prostor pomocí funkce „samočištění“.
	Můžete si vybrat ze tří stupňů čištění.
	Stupeň
	Stupeň čištění
	Doba trvání

	Čím je znečištění starší a silnější, tím vyšší stupeň čištění byste měli použít. Čištění pečicího prostoru provádějte jednou za dva až tři měsíce. V případě potřeby ho můžete čistit i častěji. Při čiště...
	Upozornění
	: Varování
	Nebezpečí popálení!
	: Varování

	Nebezpečí poškození zdraví!



	Před spuštěním funkce čištění
	Pečicí prostor musí být prázdný. Vyjměte z trouby příslušenství, nádobí a výsuvy. Vyjmutí výsuvů je popsané v příslušné kapitole. ~ "Rámy" na straně 29
	Vyčistěte dvířka spotřebiče a okrajové plochy pečicího prostoru v oblasti těsnění. Těsnění nedrhněte a neodstraňujte!
	Vnitřní sklo dvířek vyčistěte horkým mycím roztokem a hadrem. Osušte měkkým hadrem. Při silném znečištění použijte čisticí prostředek na pečicí trouby.
	: Varování
	Nebezpečí požáru!


	Nastavení funkce čištění
	Před nastavením funkce čištění dbejte na to, abyste dodrželi všechny pokyny k přípravě.
	Doba trvání je pro každý stupeň čištění pevně přednastavená a nelze ji měnit.
	1. Pomocí voliče funkcí nastavte funkci čištění z.
	2. Stiskněte tlačítko @ nebo A tolikrát, dokud není označená funkce čištění V.
	3. Voličem teploty nastavte požadovaný stupeň čištění.
	V průběhu funkce čištění v kuchyni větrejte.
	Krátce po spuštění se zablokují dvířka spotřebiče. Na displeji se zobrazí symbol H.
	Jakmile funkce čištění skončí, zazní akustický signál. Na displeji je zobrazená doba trvání nula. Vypněte spotřebič otočením voliče funkcí do nulové polohy.
	Dvířka spotřebiče lze znovu otevřít teprve tehdy, až bude trouba dostatečně vychladlá a zmizí symbol zablokování H.
	Posunutí času konce

	Čas konce můžete posunout dozadu. Před spuštěním se dotýkejte tlačítka v, dokud na displeji nebude označen symbol konce. Pomocí tlačítka @ posuňte konec na později.
	Po spuštění se spotřebič přepne do vyčkávacího režimu.
	Změna a přerušení

	Po spuštění již stupeň čištění nelze změnit.
	Čas konce lze změnit, dokud je spotřebič ve vyčkávacím režimu.
	Jestliže chcete funkci čištění přerušit, spotřebič vypněte otočením voliče funkcí do nulové polohy.
	Dvířka spotřebiče zůstávají zablokovaná tak dlouho, dokud varný prostor dostatečně nevychladne a na displeji nezmizí symbol zablokování.


	Po skončení čisticí funkce
	Nechte pečicí prostor dobře vychladnout. Vytřete zbývající popel v pečicím prostoru a v oblasti dvířek spotřebiče vlhkým hadříkem.
	Výsuvy opět zavěste.
	Upozornění:

	Odvápnění
	Aby váš spotřebič zůstal funkční, musíte ho pravidelně odvápňovat.
	To, jak často se musí spotřebič odvápňovat, závisí na tvrdosti používané vody. Když je potřeba spotřebič odvápnit, zobrazí se symbol %.
	Odvápnění se skládá ze 4 kroků. Z hygienických důvodů musí odvápnění proběhnout kompletně, aby byl spotřebič znovu připravený k provozu. Odvápnění trvá celkem 90– 110 minut.
	■ První krok (1_4): odvápnění (cca 65 minut), poté: vyprázdněte zásobník na vodu a naplňte ho
	■ Druhý krok (2_4): oplachování (cca 9 minut), poté vyprázdněte zásobník na vodu a naplňte ho
	■ Třetí krok (3_4): oplachování (cca 9 minut), poté vyprázdněte zásobník na vodu a naplňte ho
	■ Čtvrtý krok (4_4): oplachování (cca 9 minut), poté vyprázdněte zásobník na vodu a osušte ho



	Spuštění odvápnění
	Pozor!
	Upozornění:
	První krok (1_4)
	1. Ze 100 ml vody a 50 ml tekutého odvápňovacího prostředku smíchejte odvápňovací roztok.
	2. Do zásobníku na vodu naplňte odvápňovací roztok a nasaďte ho.
	3. Pomocí voliče funkcí nastavte funkci čištění z.
	4. Stiskněte tlačítko @ nebo A tolikrát, dokud není označený symbol %.
	5. Otočte voličem teploty.
	6. Po skončení odvápňování se na displeji zobrazí „2_4“. Vyjměte zásobník na vodu a důkladně ho vyčistěte vodou.

	Druhý krok (2_4)
	1. Zásobník na vodu naplňte 150 ml vody a nasaďte ho.
	2. Po skončení oplachování se na displeji zobrazí „3_4“. Vyjměte zásobník na vodu a důkladně ho vyčistěte vodou.

	Třetí krok (3_4)
	1. Zásobník na vodu naplňte 150 ml vody a nasaďte ho.
	2. Po skončení oplachování se na displeji zobrazí „4_4“. Vyjměte zásobník na vodu a důkladně ho vyčistěte vodou.

	Čtvrtý krok (4_4)
	1. Zásobník na vodu naplňte 150 ml vody a nasaďte ho.
	2. Po skončení oplachování se na displeji zobrazí „00:00“. Vyjměte zásobník na vodu a důkladně ho vyčistěte vodou.

	Po odvápnění
	1. Vysušte zásobník na vodu.
	2. Nasaďte zásobník na vodu zpět.

	Přerušení odvápění
	Pokud je odvápnění přerušeno (např. při výpadku proudu nebo vypnutí spotřebiče), zobrazí se po opětovném zapnutí spotřebiče na displeji symbol odvápnění. Budete vyzváni, abyste ho třikrát opláchli. Ostatní druhy provozu spot...
	1. Vyprázdněte zásobník na vodu a důkladně ho vyčistěte vodou.
	2. Nasaďte prázdný zásobník na vodu.
	3. Voličem funkcí nastavte odvápnění.
	4. Otočte voličem teploty.
	5. Vyprázdněte zásobník na vodu a důkladně ho vyčistěte vodou.
	6. Pro opláchnutí parního systému nechte provést tři oplachovací cykly programu odvápnění.
	7. Znovu spusťte odvápnění.
	p Rámy
	Rámy

	V případě pečlivé údržby a čištění zůstane spotřebič dlouho pěkný a funkční. Zde je popsáno, jak můžete vyjmout a vyčistit rámy.
	Vysazení a zavěšení rámů
	: Varování
	Nebezpečí popálení!



	Vyjmutí rámů
	1. Rám vepředu trochu nazdvihněte ‚ a vyhákněte ƒ (obrázek !).
	2. Poté celý rám vytáhněte dopředu a vyjměte ho (obrázek ").
	Rámy vyčistěte mycím prostředkem a houbičkou. Na úporné nečistoty použijte kartáček.


	Zavěšení rámů
	Je třeba rozlišovat pravý a levý rám. U obou rámů dbejte na to, aby byly prohnuté tyče vepředu.
	1. Rám zasuňte nejprve doprostřed do zadního otvoru ‚ tak, aby rám doléhal k zadní stěně pečicího prostoru, a zatlačte ho dozadu ƒ (obrázek !).
	2. Poté ho zasuňte do předního otvoru „ tak, aby rám i zde doléhal ke stěně pečicího prostoru, a zatlačte ho dolů … (obrázek ").
	Vysazení a zavěšení výsuvných kolejnic
	Podle typu spotřebiče musíte u spotřebičů s rámem změnit základní nastavení na „Teleskopický výsuv: ano“.Příslušné pokyny najdete v kapitole „Základní nastavení“. ~ Strana 21
	V případě potřeby můžete všechny úrovně opatřit výsuvem.
	Pokud je váš spotřebič vybavený ekolýzou, vyjměte z trouby kompletní rám pro vysazení a zavěšení výsuvných kolejnic. Povrchová úprava pro ekolýzu by se mohla poškodit.
	Pokud je váš spotřebič vybavený pyrolýzou/ samočištěním, vyjměte ze spotřebiče před čištěním výsuvné kolejnice z varného prostoru.Výsuvné kolejnice nejsou vhodné na pyrolýzu.
	Upozornění
	: Varování
	Nebezpečí popálení!




	Vysazení výsuvných kolejnic
	1. Za kolejnicí zmáčkněte „PUSH“ a posuňte kolejnici dozadu (obrázek !).
	2. Držte stisknuté „PUSH“ a kolejnici posuňte ven (obrázek ").
	3. Vytáhněte kolejnici dopředu, aby se vyháknul zadní držák (obrázek #).
	4. Vyndejte výsuvnou kolejnici (obrázek $).
	Výsuvné kolejnice čistěte mycím prostředkem a houbičkou. Na úporné nečistoty použijte kartáček.


	Zavěšení výsuvných kolejnic
	Kolejnice pasují pouze vpravo nebo vlevo. Při zavěšování dbejte na to, aby bylo možné je vytáhnout dopředu.
	1. Kolejnice musí být umístěná mezi oběma vodicími tyčemi (obrázek !).
	2. Nasaďte držák vzadu mezi dolní a horní vodicí tyč (obrázek ").
	3. Zmáčkněte „PUSH“ a kolejnici posuňte dovnitř tak, aby se držák nacházel mezi oběma tyčemi (obrázek #).
	4. Uvolněte „PUSH“, držák zaskočí (obrázek $). Poté kolejnici vytáhněte až na doraz a znovu ji zasuňte.
	q Dvířka spotřebiče
	Dvířka spotřebiče

	V případě pečlivé údržby a čištění zůstane spotřebič dlouho pěkný a funkční. Zde je popsáno, jak můžete vysadit a vyčistit dvířka spotřebiče.
	Vysazení a zavěšení dvířek spotřebiče
	Dvířka spotřebiče pečicí trouby lze za účelem čištění a demontáže skleněných tabulí vysadit.
	Závěsy dvířek spotřebiče mají zajišťovací páčky. Když jsou zajišťovací páčky zaklopené (obrázek !), jsou dvířka spotřebiče zajištěná. Nelze je vysadit. Když jsou zajišťovací páčky pro vysazení dvířek spotřebiče v...
	: Varování
	Nebezpečí poranění!




	Vysazení dvířek spotřebiče
	1. Úplně otevřete dvířka spotřebiče a přitlačte je směrem ke spotřebiči.
	2. Odklopte obě zajišťovací páčky vlevo a vpravo (obrázek !).
	3. Úplně zavřete dvířka spotřebiče ‚. Oběma rukama je uchopte vlevo a vpravo ƒ a vytáhněte nahoru (obrázek ").
	: Varování
	Nebezpečí poranění!


	Zavěšení dvířek spotřebiče
	Dvířka spotřebiče zavěste zpět opačným postupem.
	1. Při zavěšování dvířek spotřebiče dbejte na to, abyste oba závěsy zasunuli do otvorů rovně (obrázek !).
	2. Zcela otevřete dvířka spotřebiče. Znovu zaklopte obě zajišťovací páčky (obrázek ").
	3. Zavřete dvířka.
	Demontáž krytu dvířek
	Vložka z ušlechtilé oceli v krytu dvířek může změnit barvu. Pro důkladné vyčištění můžete kryt demontovat.
	1. Pootevřete dvířka spotřebiče.


	2. Zatlačte na kryt na levé a pravé straně (obrázek !).
	3. Sejměte kryt (obrázek "). Opatrně zavřete dvířka spotřebiče.
	Upozornění:

	4. Znovu pootevřete dvířka spotřebiče. Nasaďte kryt a přitlačte ho, až slyšitelně zaskočí (obrázek #).
	5. Zavřete dvířka spotřebiče.
	Demontáž a montáž skleněných tabulí
	Kvůli lepšímu čištění můžete skleněné tabule ve dvířkách pečicí trouby demontovat.
	: Varování
	Nebezpečí úrazu!




	Demontáž ze spotřebiče
	1. Pootevřete dvířka spotřebiče.
	2. Zatlačte na kryt na levé a pravé straně (obrázek !).
	3. Sejměte kryt (obrázek ").
	4. Povolte a vyjměte šrouby vlevo a vpravo na dvířkách spotřebiče (obrázek #).
	5. Než dvířka zase zavřete, vložte mezi ně několikrát přeloženou utěrku (obrázek $).
	6. Oba držáky na prostřední tabuli zatlačte nahoru, neodstraňujte je (obrázek %). Jednou rukou přidržujte tabuli. Tabuli vyjměte.
	Vyčistěte skla čisticím prostředkem na sklo a měkkým hadrem.


	Montáž na spotřebič
	Při montáži vnitřní tabule dbejte na to, aby šipka vpravo nahoře na tabuli souhlasila se šipkou na plechu.
	1. Prostřední tabuli nasaďte do držáku (obrázek !) a nahoře ji přitiskněte.
	2. Oba držáky zatlačte dolů (obrázek ").
	3. Přední tabuli nasaďte dole do držáků (obrázek #).
	4. Zavřete přední tabuli natolik, aby byly oba horní háky proti otvoru (obrázek $).
	5. Přitlačte přední tabuli dole tak, aby slyšitelně zaskočila (obrázek %).
	6. Dvířka spotřebiče znovu pootevřete a odstraňte utěrku.
	7. Znovu našroubujte oba šrouby vlevo a vpravo.
	8. Nasaďte kryt a přitlačte ho, až slyšitelně zaskočí (obrázek &).
	9. Zavřete dvířka spotřebiče.
	Pozor!
	3 Co dělat v případě poruchy?
	Co dělat v případě poruchy?

	Jestliže se vyskytne porucha, často se jedná jen o maličkost. Než kontaktujete servis, pokuste se sami odstranit závadu pomocí této tabulky.
	Samostatné odstranění závad
	Technické závady na spotřebiči můžete často lehce odstranit sami.
	Pokud se pokrm optimálně nepodaří, najdete na konci návodu k použití mnoho tipů a pokynů k nápravě. ~ "Otestovali jsme pro vás v našem kuchyňském studiu" na straně 36
	Závada
	Možná příčina
	Odstranění/pokyny
	: Varování
	Nebezpečí poranění!
	: Varování

	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!




	Chybová hlášení na displeji
	Pokud se na displeji objeví chybové hlášení se symbolem „““, např. “‹†-„ƒ, dotkněte se tlačítka v. Chybové hlášení bude vymazáno. V tomto případě znovu nastavte čas.
	Pokud šlo o jedinou poruchu, můžete spotřebič nadále používat jako obvykle. Pokud se chybové hlášení objeví znovu, kontaktujte servis a uveďte přitom přesnou podobu chybového hlášení a číslo produktu. ~ "Zákaznický servis" na ...
	Maximální doba provozu
	Pokud na spotřebiči nezměníte nastavení několik hodin, spotřebič automaticky přestane ohřívat. Zabrání se tak neúmyslnému trvalému provozu.
	Dosažení maximální doby provozu záleží na různých nastaveních spotřebiče.
	Maximální doba provozu dosažena Na displeji se zobrazí ”‰.
	Volič funkcí otočte do nulové polohy. V případě potřeby můžete provést nové nastavení.
	Tip:


	Výměna žárovky na horní stěně pečicí trouby
	Když žárovka v troubě přestane svítit, je nutné ji vyměnit. Tepelně odolné halogenové žárovky 230 V, 40 W obdržíte u zákaznického servisu nebo ve specializovaných prodejnách.
	Halogenovou žárovku uchopte pomocí suchého hadru. Prodlouží se tak doba životnosti žárovky. Používejte pouze tyto žárovky.
	: Varování
	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
	: Varování

	Nebezpečí popálení!

	1. Abyste zabránili poškození, položte do studené trouby utěrku.

	2. Vyšroubujte skleněný kryt směrem doleva (obrázek !).
	3. Vytáhněte žárovku – nešroubujte (obrázek "). Nasaďte novou žárovku, dbejte přitom na polohu kolíků. Žárovku pevně zatlačte.
	4. Znovu našroubujte skleněný kryt. Podle typu spotřebiče je skleněný kryt vybaven těsnicím kroužkem. Těsnicí kroužek před našroubováním znova nasaďte.
	5. Vyjměte utěrku a zapněte pojistku.
	4 Zákaznický servis
	Zákaznický servis

	Potřebuje-li váš spotřebič opravu, obraťte se na náš servis. Vždy najdeme vhodné řešení, aby nedocházelo ke zbytečným výjezdům servisních techniků.
	Číslo E-Nr. a číslo FD
	Při telefonátu uveďte úplné číslo spotřebiče (E-Nr.) a výrobní číslo (FD-Nr.), abychom vám mohli poskytnout kvalifikovanou pomoc. Typový štítek s příslušnými čísly najdete po otevření dvířek spotřebiče. U některých spot...
	Abyste je v případě potřeby nemuseli dlouho hledat, můžete si údaje svého spotřebiče a telefonní číslo servisu poznamenat zde.
	Mějte na paměti, že návštěva technika zákaznického servisu není v případě chybné obsluhy bezplatná ani během záruční doby.
	Kontaktní údaje všech zemí pro nejbližší zákaznický servis najdete zde, řípadně v přiloženém seznamu zákaznických servisů.
	Objednávka opravy a poradenství při poruchách

	Důvěřujte kompetentnosti výrobce. Tím si zajistíte, že oprava bude provedena vyškolenými servisními techniky, kteří mají k dispozici originální náhradní díly pro váš spotřebič.
	J Otestovali jsme pro vás v našem kuchyňském studiu
	Otestovali jsme pro vás v našem kuchyňském studiu


	Zde naleznete výběr pokrmů a pro ně vhodná nastavení. Ukážeme vám, který druh ohřevu a jaká teplota jsou nejvhodnější pro váš pokrm. Dozvíte se, které příslušenství máte použít a do jaké výšky je třeba ho zasunout. Dosta...
	Upozornění:


	Všeobecné pokyny


	Doporučené hodnoty nastavení
	V tabulce najdete optimální druh ohřevu pro různé pokrmy. Teplota a doba pečení závisí na množství a receptu. Proto jsou zde uvedená rozpětí nastavení. Nejdříve vyzkoušejte nižší hodnoty. Při nižší teplotě dosáhnete rovnom...
	Upozornění:

	Hodnoty nastavení platí pro vložení pokrmu do studené trouby. Ušetříte tak až 20 procent energie. Při předehřátí se uvedené doby pečení zkrátí o několik minut.
	U některých pokrmů je předehřátí nutné, v tom případě je to uvedeno v tabulce. Pokrm a příslušenství vložte do trouby až po předehřátí.
	Pokud chcete péct podle vlastního receptu, řiďte se podle podobných pokrmů v tabulce. Další informace najdete v části Tipy za tabulkami s nastavením.
	Příslušenství, které nepoužíváte, vyndejte z trouby. Dosáhnete tak optimálního výsledku pečení a ušetříte až 20 procent energie.

	Druh ohřevu mírný horký vzduch
	Mírný horký vzduch je inteligentní druh ohřevu pro šetrnou přípravu masa, ryb a pečiva. Spotřebič optimálně reguluje přívod energie do pečicího prostoru. Pokrm se peče v jednotlivých fázích pomocí zbytkového tepla. Zůstane tak...
	Používejte pouze originální příslušenství pro váš spotřebič. Je optimálně uzpůsobené pro pečicí prostor a druhy ohřevu.Příslušenství, které nepoužíváte, z pečicího prostoru vyjměte.
	Pokrmy vkládejte do studené, prázdné trouby. Během pečení nechte dvířka spotřebiče zavřená.Pečte jen na jedné úrovni.
	Druh ohřevu mírný horký vzduch se používá pro zjištění spotřeby elektrické energie v cirkulačním režimu a energetické třídy.

	Pečení s přidáváním páry
	Určité pokrmy (např. kynuté pečivo) získají s přídavnou párou křupavou kůrku a lesklý povrch. Pečivo se méně vysušuje.
	Pečení s přídavnou párou je možné jen na jedné úrovni.
	Některé pokrmy se povedou nejlépe, když je pečete v několika krocích. Ty jsou uvedené v tabulce.

	Pečení na jedné úrovni
	Pro pečení na jedné úrovni používejte následující výšky zasunutí:
	■ vysoké pečivo, resp. forma na roštu: výška 2
	■ nízké pečivo, resp. na plechu na pečení: výška 3


	Pečení na více úrovních
	Používejte horký vzduch. Současně vložené pečivo na plechách nebo ve formách nemusí být hotové ve stejnou dobu.
	Pečení na dvou úrovních:
	■ univerzální vysoký plech: výška 3
	■ formy na roštu

	Pečení na třech úrovních:
	■ plech na pečení: výška 5

	Pokud připravujete pokrmy současně, můžete ušetřit až 45 procent energie. Postavte formy do trouby vedle sebe nebo úhlopříčně nad sebe.

	Příslušenství
	Používejte pouze originální příslušenství pro váš spotřebič. Je optimálně uzpůsobené pro pečicí prostor a druhy provozu.
	Dbejte na to, abyste vždy použili správné příslušenství a abyste ho do trouby zasunuli správně. ~ "Příslušenství" na straně 11

	Formy na pečení
	Pro dosažení optimálního výsledku pečení doporučujeme používat tmavé kovové formy na pečení.
	Při použití bílých plechových forem, keramických forem a skleněných forem se prodlužuje doba pečení a pečivo nezhnědne rovnoměrně.
	Při pečení s přídavnou párou musí být formy na pečení odolné vůči vysokým teplotám a páře.
	Pokud chcete používat silikonové formy, řiďte se údaji a recepty výrobce. Silikonové formy jsou často menší než normální formy. Údaje množství a recepty se mohou lišit. Pro přípravu s přídavnou párou nejsou silikonové formy vh...

	Papír na pečení
	Používejte pouze papír na pečení, který je vhodný pro zvolenou teplotu. Vždy ustřihněte správnou velikost papíru na pečení.
	Koláče a pečivo
	Váš spotřebič je vybavený četnými druhy ohřevu pro pečení koláčů a drobného pečiva. V tabulkách s nastavením najdete optimální nastavení pro velké množství pokrmů.
	Řiďte se také pokyny v části týkající se kynutí těsta.


	Formy na pečení
	Pro dosažení optimálního výsledku pečení doporučujeme tmavé kovové formy na pečení.
	Při použití bílých plechových forem, keramických forem a skleněných forem se prodlužuje doba pečení a pečivo nezhnědne rovnoměrně.
	Pokud chcete používat silikonové formy, řiďte se údaji a recepty výrobce. Silikonové formy jsou často menší než normální formy. Údaje množství a recepty se mohou lišit.

	Zmrazené potraviny
	Nepoužívejte silně namražené zmrazené potraviny. Odstraňte z pokrmu led.
	Zmrazené potraviny mohou být předpečené nerovnoměrně. Zhnědnutí po upečení pak bude také nerovnoměrné.

	Chléb a housky
	Pozor!
	Některé pokrmy se povedou nejlépe, když je pečete v několika krocích. Ty jsou uvedené v tabulce.
	Hodnoty nastavení pro těsto na chléb platí jak pro těsto na plechu na pečení, tak také pro těsto v truhlíkové formě.

	Pečení s přídavnou párou
	Určité pečivo (např. kynuté pečivo, chléb a housky) získá při přidávání páry křupavou kůrku a lesklý povrch. Pečivo se méně vysušuje.
	Pečení s přídavnou párou je možné jen na jedné úrovni.
	Některé pokrmy se povedou nejlépe, když je pečete v několika krocích. Ty jsou uvedené v tabulce.
	Při pečení s přidáváním páry musí být formy na pečení odolné vůči vysokým teplotám a páře.
	Koláče ve formě
	Pokrmy
	Příslušenství / nádobí
	Úroveň vkládání
	Druh ohřevu
	Teplota ve °C
	Intenzita páry
	Doba trvání v min.

	Koláče na plechu
	Pokrmy
	Příslušenství / nádobí
	Úroveň vkládání
	Druh ohřevu
	Teplota ve °C
	Intenzita páry
	Doba trvání v min.

	Drobné pečivo
	Pokrmy
	Příslušenství / nádobí
	Úroveň vkládání
	Druh ohřevu
	Teplota ve °C
	Intenzita páry
	Doba trvání v min.

	Cukroví
	Pokrm
	Příslušenství/nádoba
	Výška zasunutí
	Druh ohřevu
	Teplota ve °C
	Doba trvání v min

	Chléb a housky
	Pokrmy
	Příslušenství / nádobí
	Úroveň vkládání
	Druh ohřevu
	Kroky
	Teplota ve °C
	Intenzita páry
	Doba trvání v min.

	Pizza, quiche a pikantní koláče
	Pokrm
	Příslušenství / Nádobí
	Úroveň vkládání
	Druh ohřevu
	Teplota ve °C
	Doba úpravy v min.



	Tipy pro pečení pečiva
	Nákypy a zapékané pokrmy
	Váš spotřebič vám nabízí četné druhy ohřevu pro přípravu nákypu. V tabulkách najdete optimální nastavení pro mnoho pokrmů.
	Propečení nákypu závisí na velikosti nádoby a výšce nákypu.
	Pro nákypy a zapékané pokrmy používejte široké mělké nádoby. V úzkých vysokých nádobách budou pokrmy vyžadovat více času na propečení a budou na horní straně tmavší.
	Při pečení s přidáváním páry musí být formy na pečení odolné vůči vysokým teplotám a páře.
	Vždy používejte uvedené úrovně vkládání.
	Můžete péct na jedné úrovni ve formách nebo s univerzálním plechem.
	■ Formy na roštu: úroveň 2
	■ Univerzální plech: úroveň 3

	Pokud připravujete pokrmy současně, můžete ušetřit až 45 procent energie. Formy postavte do pečicí trouby vedle sebe.
	Pokrmy
	Příslušenství / nádobí
	Úroveň vkládání
	Druh ohřevu
	Teplota ve °C
	Intenzita páry
	Doba trvání v min.


	Drůbež, maso a ryby
	Váš spotřebič je vybavený různými druhy ohřevu pro pečení drůbeže, masa a ryb. V tabulkách s nastavením najdete optimální nastavení pro některé pokrmy.


	Pečení na roštu
	Pečení na roštu je obzvláště vhodné pro velkou drůbež nebo více kusů současně.
	Zasuňte univerzální vysoký plech s vloženým roštem do uvedené výšky zasunutí. Dbejte na to, aby byl rošt správně posazený na univerzálním vysokém plechu. ~ "Příslušenství" na straně 11
	Podle velikosti a druhu pečeně nalijte do univerzálního vysokého plechu až ^ l vody. Odkapávající tekutina se zachytí. Z tohoto výpeku můžete připravit omáčku. Navíc vznikne méně kouře a trouba zůstane čistší.

	Pečení v nádobě
	: Varování
	Nebezpečí poranění při prasknutí skla!
	: Varování

	Nebezpečí opaření!
	Používejte pouze nádoby, které jsou vhodné pro použití v pečicí troubě. Nejvhodnější jsou skleněné nádoby. Zkontrolujte, zda se nádoba vejde do trouby.
	Lesklé pekáče z ušlechtilé oceli nebo hliníku odrážejí teplo jako zrcadlo, a jsou proto vhodné jen částečně. Drůbež, maso a ryby se pečou pomaleji a méně zhnědnou. Použijte vyšší teplotu a/nebo delší dobu pečení.
	Řiďte se pokyny výrobce nádoby na pečení.
	Nepřiklopená nádoba Pro pečení drůbeže, masa a ryb používejte nejlépe hlubokou formu na pečení. Postavte formu na rošt. Pokud nemáte vhodnou nádobu, použijte univerzální vysoký plech.
	Přiklopená nádoba Při pečení v přiklopené nádobě zůstane pečicí prostor podstatně čistší. Dbejte na to, aby měla poklička správnou velikost a dobře přiléhala. Nádobu postavte na rošt.
	I v přiklopeném pekáči lze drůbež, maso a ryby upéct dokřupava. Použijte pekáč se skleněnou pokličkou a nastavte vyšší teplotu.

	Pečení a dušení s přidáváním páry
	Určité pokrmy budou s přidáváním páry křupavější. Budou mít lesklejší povrch a je méně pravděpodobné, že se vysuší.
	Používejte nepřiklopenou nádobu. Nádoby musí být odolné vůči vysokým teplotám a páře.
	Pečeni nebo rybu nemusíte obracet.
	Zapněte funkci přídavná pára podle pokynů v tabulce. Některé pokrmy se povedou nejlépe, když je pečete v několika krocích. Ty jsou uvedené v tabulce.
	U pokrmů s přídavnou párou a s dlouhou dobou trvání se může nádržka na vodu vyprázdnit. V případě potřeby dolijte vodu.

	Grilování
	Během grilování nechte dvířka spotřebiče zavřená. Nikdy negrilujte s otevřenými dvířky spotřebiče.
	Grilovaný pokrm položte na rošt. Univerzální vysoký plech navíc zasuňte zkosením k dvířkám spotřebiče nejméně o jednu výšku zasunutí níže. Zachytí se odkapávající tuk.
	Grilujte pokud možno stejné kousky s podobnou tloušťkou a hmotností. Tak se opečou rovnoměrně a zůstanou hezky šťavnaté. Grilované kousky položte přímo na rošt.
	Grilované kousky obracejte pomocí grilovacích kleští. Pokud maso propíchnete vidličkou, vyteče z něj šťáva a bude suché.
	Maso osolte až po grilování. Sůl vytahuje z masa vodu.
	Upozornění


	Pečicí sonda
	V závislosti na vybavení spotřebiče můžete mít pečicí sondu. Pečicí sonda umožňuje přesné pečení. Přečtěte si důležité pokyny k použití pečicí sondy v příslušné kapitole. Najdete zde pokyny k zapojení pečicí sondy, m...

	Doporučené hodnoty nastavení
	Hodnoty nastavení platí pro vložení drůbeže, masa nebo ryb bez nádivky připravených k pečení s teplotou z lednice do studené trouby.
	V tabulce najdete údaje pro drůbež, maso a ryby s navrženou hmotností. Pokud chcete péct drůbež, maso nebo ryby s větší hmotností, v každém případě použijte nižší teplotu. V případě více kusů se při určování doby pečen...
	Čím je drůbež, maso nebo ryba větší, tím nižší teplota a delší doba pečení.
	Drůbež, maso a ryby po uplynutí cca ^ až Z uvedené doby obraťte.

	Drůbež
	U kachny nebo husy propíchněte kůži pod křídly. Tak může vytékat tuk.
	U kachních prsou nařízněte kůži. Kachní prsa neobracejte.
	K drůbeži přidejte do nádoby trochu tekutiny. Dno nádoby by mělo být pokryté do výšky 1–2 cm.
	Pokud budete drůbež obracet, pečte ji nejprve prsní stranou, resp. stranou s kůží dolů.
	Drůbež bude obzvláště do křupava opečená, pokud ji ke konci pečení potřete máslem, slanou vodou nebo pomerančovou šťávou.

	Maso
	Libové maso potřete podle chuti tukem nebo ho obložte plátky slaniny.
	Při pečení libového masa přidejte trochu tekutiny. Ve skleněné nádobě by mělo být dno pokryté do výšky cca ^ cm.
	Kůži křížem nařízněte. Pokud budete pečeni obracet, pečte ji nejprve kůží dolů.
	Když je pečeně hotová, měla by se nechat ještě 10 minut odpočívat ve vypnuté, zavřené troubě. Šťáva se tak lépe rozloží. Případně pečeni zabalte do alobalu. Doporučená doba na odpočinutí není započítaná v uvedené době...
	Pečení a dušení v nádobě je komfortnější. Pečeni lze v nádobě snadněji z trouby vyndat a omáčku můžete uvařit přímo v nádobě.
	Množství tekutiny závisí na druhu masa a materiálu nádoby a na tom, zda použijete pokličku. Pokud pečete maso ve smaltovaném nebo tmavém kovovém pekáči, je potřeba o něco více tekutiny než ve skleněné nádobě.
	Tekutina v nádobě se při pečení vypařuje. V případě potřeby opatrně přilijte tekutinu.
	Vzdálenost mezi masem a pokličkou by měla být minimálně 3 cm. Maso může zvětšit svůj objem.
	Před dušením maso podle potřeby předem opečte. Aby při dušení vznikla omáčka, přidejte vodu, víno, ocet a podobně. Dno nádoby by mělo být pokryté do výšky 1– 2 cm.

	Ryby
	Celou rybu nemusíte obracet. Celou rybu vložte do trouby v poloze na břiše, hřbetní ploutví nahoru. Aby dobře držela, vložte do otvoru v břiše rozříznutý brambor nebo malou žáruvzdornou nádobku.
	Jestli je ryba už upečená, poznáte podle toho, že lze snadno uvolnit hřbetní ploutev.
	Pro dušení dejte do nádoby dvě až tři lžíce tekutiny a trochu citronové šťávy nebo octa.
	Drůbež
	Pokrmy
	Příslušenství / nádobí
	Úroveň vkládání
	Kroky
	Druh ohřevu
	Teplota ve °C
	Intenzita páry
	Doba trvání v min.

	Maso
	Pokrmy
	Příslušenství / nádobí
	Úroveň vkládání
	Druh ohřevu
	Kroky
	Teplota ve °C
	Intenzita páry
	Doba trvání v min.

	Ryby
	Pokrmy
	Příslušenství / nádobí
	Úroveň vkládání
	Druh ohřevu
	Teplota ve °C
	Intenzita páry
	Doba trvání v min.



	Tipy pro pečení, dušení a grilování
	Zelenina a přílohy
	Zde najdete údaje k přípravě grilované zeleniny, brambor a zmrazených výrobků z brambor.
	Řiďte se údaji v tabulce.
	Pokrm
	Příslušenství/nádoba
	Výška zasunutí
	Druh ohřevu
	Teplota ve °C
	Doba trvání v min


	Dezerty
	V tomto spotřebiči si můžete sami vyrobit suflé a jogurt.
	Suflé Suflé můžete péct také ve vodní lázni v univerzálním vysokém plechu.Univerzální vysoký plech zasuňte do výšky 2.
	Jogurt Vyjměte z trouby příslušenství a rámy. Pečicí prostor musí být prázdný.
	1. Na varné desce zahřejte 1 l mléka (3,5 % tuku) na 90 °C a nechte ho vychladnout na 40 °C.

	2. Přimíchejte 150 g jogurtu (s teplotou z lednice).
	3. Naplňte do šálků nebo malých skleniček a zakryjte potravinovou fólií.
	4. Šálky nebo skleničky postavte na dno trouby a proveďte nastavení podle tabulky.
	5. Když je jogurt hotový, nechte ho vychladnout v lednici.
	Pokrm
	Příslušenství/nádoba
	Výška zasunutí
	Druh ohřevu
	Teplota ve °C
	Doba trvání v min
	Akrylamid v potravinách
	Akrylamid vzniká především při zahřátí připravovaných obilných a bramborových produktů na vysoké teploty, jako např. smažených brambůrků, hranolků, toastů, housek, chleba nebo jemného pečiva (sušenky, perník, Spekulatius).
	Tipy pro přípravu pokrmů bez akrylamidu


	Mírný ohřev
	Mírný ohřev je pomalé pečení při nízké teplotě.Nazývá se proto také nízkoteplotní pečení.
	Mírný ohřev je ideální pro všechny jemné kousky (např. křehké části hovězího, telecího, vepřového, jehněčího a drůbeže), které mají být upečené dorůžova nebo doměkka. Maso zůstane hezky šťavnaté, křehké a měkké.
	Výhoda: Máte dost času na plánování menu, protože maso připravené pomocí mírného ohřevu lze bez problémů udržovat teplé. Během pečení nemusíte maso obracet.Dvířka spotřebiče nechte zavřená, aby bylo zachováno stejnoměrné...
	Používejte pouze čerstvé a hygienicky nezávadné maso bez kostí. Pečlivě odstraňte šlachy a tučné okraje. Tuk zanechává při mírném ohřevu silnou příchuť. Můžete také použít okořeněné nebo naložené maso. Nepoužívejte r...
	Po upečení pomocí mírného ohřevu můžete maso hned nakrájet. Není potřeba ho nechat uležet. Díky speciální metodě pečení je maso růžové, ale není syrové nebo málo upečené.
	Teplota mírného ohřevu a doba pečení závisí na velikosti, tloušťce a kvalitě masa. Proto jsou zde uvedená rozpětí nastavení.
	Upozornění:

	Nádoby Používejte mělké nádoby, např. porcelánový nebo skleněný servírovací podnos. Nádobu dejte do trouby předehřát.
	Nepřiklopenou nádobu postavte vždy na rošt ve výšce 2.
	Další informace najdete v části Tipy pro mírný ohřev na konci tabulky s nastavením.
	Tento druh provozu spouštějte jen tehdy, když je trouba úplně vychladlá.Nechte pečicí prostor s nádobou cca 15 minut důkladně prohřát.
	Maso zprudka a dostatečně dlouho opečte ze všech stran na varné zóně při vysoké teplotě, i na koncích. Okamžitě ho položte na předehřátou nádobu. Nádobu s masem vložte zpět do trouby a pečte pomocí mírného ohřevu.
	Pokrm
	Příslušenství/nádoba
	Výška zasunutí
	Druh ohřevu
	Doba opečení v min
	Teplota ve °C
	Doba trvání v min
	Tipy pro mírný ohřev


	Sušení
	Pomocí horkého vzduchu můžete skvěle sušit. Při tomto způsobu konzervace se díky zbavení vody koncentrují aromatické látky.
	Používejte pouze kvalitní ovoce, zeleninu a bylinky a důkladně je umyjte. Na rošt položte pečicí nebo pergamenový papír. Nechte ovoce řádně okapat a osušte ho.
	Nakrájejte ho na stejně velké kousky nebo tenké plátky. Neoloupané ovoce položte na mísu rozříznutou stranou nahoru. Dbejte na to, aby se ovoce ani houby na roštu nepřekrývaly.
	Zeleninu nastrouhejte a poté ji blanšírujte. Blanšírovanou zeleninu nechte řádně okapat a pak ji rovnoměrně rozprostřete na rošt.
	Bylinky sušte se stonky. Rozprostřete bylinky rovnoměrně a mírně navršené na rošt.
	Pro sušení používejte následující výšky zasunutí:
	■ 1 rošt: výška 3
	■ 2 rošty: výška 3+1

	Šťavnaté ovoce a šťavnatou zeleninu několikrát obraťte. Ihned po usušení sejměte z papíru.
	V tabulce najdete nastavení pro sušení různých potravin. Teplota a doba trvání závisí na druhu, vlhkosti, zralosti a tloušťce sušených potravin. Čím déle necháte potraviny sušit, tím budou lépe konzervované. Čím tenčí kousky ...
	Pokud chcete sušit další potraviny, řiďte se podle podobných potravin v tabulce.
	Zelenina, ovoce a bylinky
	Příslušenství
	Druh ohřevu
	Teplota ve °C
	Doba trvání v hodiná ch


	Zavařování
	Ve spotřebiči můžete zavařovat ovoce a zeleninu.
	: Varování
	Nebezpečí poranění!

	Sklenice Používejte pouze čisté a nepoškozené zavařovací sklenice. Používejte pouze tepelně odolné, čisté a nepoškozené gumičky. Spony a pružiny předem zkontrolujte.
	Při zavařování používejte pouze sklenice stejné velikosti a s obsahem stejných potravin. V troubě můžete současně zavařovat obsah maximálně šesti zavařovacích sklenic o objemu ^, 1 nebo 1^ l. Nepoužívejte větší ani vyšší sk...
	Zavařovací sklenice se nesmí při zavařování v troubě dotýkat.
	Příprava ovoce a zeleniny Používejte pouze kvalitní ovoce a zeleninu. Důkladně je omyjte.
	Ovoce, resp. zeleninu podle druhu oloupejte, zbavte pecek a nakrájejte a naplňte do zavařovacích sklenic cca 2 cm pod okraj.
	Ovoce: Ovoce v zavařovacích sklenicích zalijte horkým cukrovým roztokem (cca 400 ml na litrovou sklenici), ze kterého jste sebrali pěnu. Na litr vody:
	■ cca 250 g cukru u sladkého ovoce
	■ cca 500 g cukru u kyselého ovoce

	Zelenina: Zeleninu v zavařovacích sklenicích zalijte horkou svařenou vodou.
	Okraje sklenic otřete, musí být čisté. Na každou sklenici položte mokrou gumičku a víčko. Sklenice uzavřete sponami. Postavte sklenice do univerzálního vysokého plechu tak, aby se nedotýkaly. Do univerzálního vysokého plechu nalijte...
	Konec zavařování Ovoce: Po určité době začnou v krátkých intervalech stoupat vzhůru bublinky. Jakmile to ve všech sklenicích začne bublat, vypněte spotřebič. Sklenice nechte v troubě uvedenou dobu dojít, teprve pak je z trouby vyjměte
	Zelenina: Po určité době začnou v krátkých intervalech stoupat vzhůru bublinky. Jakmile to ve všech zavařovacích sklenicích probublává, snižte teplotu na 120 °C a nechte sklenice v zavřené troubě dále probublávat, jak je uvedeno v...
	Po zavaření vyjměte sklenice z trouby a postavte je na čistou utěrku. Horké sklenice nestavte na studený nebo mokrý podklad, mohly by prasknout. Zavařovací sklenice přikryjte, aby byly chráněné před průvanem. Spony odstraňte až po v...
	Časy uvedené v tabulce nastavení jsou orientační hodnoty pro zavařování ovoce a zeleniny. Může na ně mít vliv pokojová teplota, počet sklenic, množství, teplota a kvalita obsahu sklenic.Údaje se vztahují na jednolitrové oblé sklen...
	Pokrm
	Příslušenství/nádoba
	Výška zasunutí
	Druh ohřevu
	Krok
	Teplota ve °C
	Doba trvání v min


	Kynutí těsta
	Těsto vykyne výrazně rychleji než při pokojové teplotě a nevysuší se. Tento druh provozu spouštějte jen tehdy, když je trouba úplně vychladlá.
	Nechte těsto vykynout vždy dvakrát. Řiďte se údaji v tabulkách s nastavením pro 1. a 2. kynutí (kynutí těsta a kynutí pečiva).
	Kynutí těsta Těsto dejte do žáruvzdorné mísy a postavte ji na rošt. Proveďte nastavení podle údajů v tabulce.
	Během kynutí neotevírejte dvířka spotřebiče, protože by unikl vlhký vzduch. Těsto nepřikrývejte.
	Během provozu vzniká kondenzovaná voda a způsobuje orosení skla dvířek. Po kynutí pečicí prostor vytřete. Zbytky vodního kamene rozpusťte pomocí malého množství octa a setřete čistou vodou.
	Kynutí pečiva Vložte pečivo do výšky zasunutí uvedené v tabulce.
	Pokud chcete troubu předehřát, nechte pečivo vykynout mimo spotřebič na teplém místě.
	Teplota a doba kynutí závisí na druhu a množství přísad. Proto jsou údaje v tabulce s nastavením orientační hodnoty.
	Pokrm
	Příslušenství / Nádobí
	Úroveň vkládání
	Druh ohřevu
	Kroky
	Teplota ve °C
	Doba úpravy v min.


	Rozmrazování
	Hodí se pro rozmrazování zmrazeného ovoce, zeleniny a pečiva. Drůbež, maso a ryby je nejlepší nechat rozmrazit v lednici. Nehodí se pro krémové a šlehačkové dorty.
	Pro rozmrazování používejte následující výšky zasunutí:
	■ 1 rošt: výška 2
	■ 2 rošty: výška 3+1

	Časové údaje v tabulce jsou orientační hodnoty. Závisí na kvalitě, teplotě zmrazení (–18 °C) a vlastnostech potravin. Jsou zde uvedená časová rozpětí. Nejprve nastavte kratší dobu a podle potřeby ji prodlužte.
	Tip:

	Vyjměte zmrazené potraviny z obalu a ve vhodné nádobě postavte na rošt.
	Pokrmy průběžně jednou až dvakrát zamíchejte nebo obraťte. Velké kusy několikrát obraťte. Pokrm od sebe během rozmrazování oddělujte, resp. již rozmrazené kousky vyjměte z trouby.
	Rozmrazené pokrmy nechte ještě 10 až 30 minut odpočívat ve vypnutém spotřebiči, aby se vyrovnala teplota.
	Pokrm
	Příslušenství/nádoba
	Výška zasunutí
	Druh ohřevu
	Teplota ve °C
	Doba trvání v min


	Ohřívání
	Pomocí druhu ohřevu regenerace můžete šetrně ohřívat pokrmy s přidáváním páry. Pokrmy chutnají a vypadají jako čerstvě připravené.Můžete také dobře rozpékat pečivo z předcházejícího dne.
	Používejte pokud možno mělké, široké a tepelně odolné nádoby. Studené nádoby prodlužují proces ohřívání.
	Ohřívejte pokud možno pouze pokrmy stejného druhu a stejné velikosti. Pokud to není možné, řídí se doba podle složky pokrmu s nejdelší dobou ohřívání.
	Pokrmy při ohřívání nepřiklápějte.
	Pokrm postavte v nádobě na rošt nebo ho položte přímo na rošt ve výšce 2.
	Během provozu neotevírejte dvířka spotřebiče, protože by uniklo hodně páry.
	V tabulce najdete optimální nastavení pro různé pokrmy. Časové údaje jsou orientační hodnoty. Závisejí na nádobě, kvalitě, teplotě a vlastnostech potravin.Jsou zde uvedená časová rozpětí. Nejprve nastavte kratší dobu a podle po...
	Hodnoty uvedené v tabulkách platí pro vložení pokrmu do studené trouby. U některých pokrmů je předehřátí nutné, v tom případě je to uvedeno v tabulce.
	Příslušenství, které nepoužíváte, vyndejte z trouby. Dosáhnete tak optimálního výsledku pečení a ušetříte energii.
	Pokrmy
	Příslušenství / nádobí
	Úroveň vkládání
	Druh ohřevu
	Teplota ve °C
	Doba trvání v min.


	Udržování teploty
	Pomocí druhu ohřevu horní/dolní ohřev můžete uvařené pokrmy udržovat teplé. Zabráníte tak vytváření kondenzátu a nemusíte troubu vytírat.
	Hotové pokrmy neudržujte teplé déle než dvě hodiny. Mějte na paměti, že některé pokrmy se při udržování teploty dál pečou. Pokrmy případně přiklopte.

	Zkušební pokrmy
	Tyto tabulky byly sestaveny pro zkušební instituce, s cílem usnadnit kontrolu našich spotřebičů.
	Podle EN 60350-1.



	Pečení
	Současně vložené pečivo na plechách nebo ve formách nemusí být hotové ve stejnou dobu.
	Výšky zasunutí při pečení na dvou úrovních:
	■ univerzální vysoký plech: výška 3
	■ formy na roštu

	Výšky zasunutí při pečení na třech úrovních:
	■ plech na pečení: výška 5
	■ univerzální vysoký plech: výška 3
	■ plech na pečení: výška 1

	Pečení ve dvou rozevíracích formách:
	■ na jedné úrovni (obrázek !)
	■ na dvou úrovních (obrázek ")
	Upozornění



	Grilování
	Navíc vložte univerzální vysoký plech. Zachytí se do něj kapalina a trouba zůstane čistší.

	Pečení s přídavnou párou
	Určité pokrmy budou s přídavnou párou křupavější. Budou mít lesklejší povrch a je méně pravděpodobné, že se vysuší.
	Pečení s přídavnou párou je možné jen na jedné úrovni.
	Při pečení s přídavnou párou musí být formy na pečení odolné vůči vysokým teplotám a páře.
	Pečení
	Pokrmy
	Příslušenství / nádobí
	Úroveň vkládání
	Druh ohřevu
	Teplota ve °C
	Intenzita páry
	Doba trvání v min.

	Grilování
	Pokrm
	Příslušenství
	Výška zasunutí
	Druh ohřevu
	Teplota ve °C
	Doba trvání v min
	*9001559697*







<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /PageByPage
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 15%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (Euroscale Coated v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /RelativeColorimetric
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [300 300]
  /PageSize [3401.575 850.394]
>> setpagedevice


